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1. Lid

2. Lid open button

3. Handle

4. On/ Off button

5. Power base



Instruction manual

When using your kettle，basic safety precautions should always be followed，including 

the followings

1. Read all instruction carefully and thoroughly，before any operation of the kettle

2. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

3. Before connecting the kettle，check whether the voltage indicated on the appliance (underside 

of kettle and base unit) corresponds with the mains voltage in your home If this is not the case, 

contact your dealer and not use the kettle.

4. Switch off and unplug from the outlet before filling，emptying or cleaning，or when not in use

5. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.．Fill with cold water only

6. Do not operate or place any part of this appliance on or near hot surfaces (such as gas or 

electric burner or in a heated oven)

7. Do not let the cord hang over the edge of a table or a counter．Do not let the cord touch hot 

surface

8. Never yank on the cord as this may damage the cord and eventually cause a risk of electric 

shock

9. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or a 

similarly qualified person in order to avoid a hazard

10. Avoid touching the surface of the hot kettle，use the handle and knobs

11. To avoid possible steam damage，not face the spout when operating the kettle

12. If operated on wood furniture，use a protective pad to prevent damage to delicate finishes

13. To avoid scalding，always ensure the lid is correctly positioned before operation

14. Scalding may occur if the lid is removed while heating

15. Carefully open the lid when it is hot.

16. Extreme caution must be used when moving the kettle containing hot water．Never lift the 

kettle by its lid. Always use the body handle.

17. Do not switch your kettle on if it is empty

18. To protect from electrical hazard，do not immerse this kettle，power base or cord set in any 

liquid

19. The kettle is only to be used with the stand provided

20. To protect against fire, do not operated in the presence of explosive and/or flammable furnes.

21. The appliance must not be immersed.

22. This product does not designed for any other uses other than those speccified in this booklet.

23. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 

safety.

24. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save the instruction
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Instruction for use

1. Before first use，fill the kettle with clean water to maximum capacity and boil．Discard the 

water and repeat the process

2. The kettle should always be unplugged when filling or adding water

3. Fill the kettle with water to desired level. Do not overfill or there will be a risk of spillage or 

spitting. The water level indicator will assist you to measure the correct amount. You can fill the 

kettle via the spout or after opening the lid. Do not forget to close the lid after filling，otherwise the 

kettle will not automatically switch off after use

4. Do not fill with less than 0.5 liters of water（to “min” indication）to prevent the kettle running dry 

while operating

5. Do not fill with more than 1.7 liters of water  (to “max” indication)

6. An automatic safety cut-out has been fitted for protection against overheating，it will operate if 

the kettle is switched on when containing insufficient water. Always ensure the water inside the 

kettle covers the minimum mark on the water level indicator gauge. If the automatic safety cut-out 

has operated，switch the kettle off，disconnect from the power outlet and allow the kettle to cool 

down for 5 to 10 minutes. The refill with and switch on，the kettle will work as normal

7. Place the power base on a dry, flat surface. Place the kettle on the power base. The electrical 

connection will be made automatically as the kettle slides onto the power base.

8. Plug the cord set on the power base. The electrical connection will be made automatically as 

the kettle slides onto the base.

9. Plug the cord set into an earthed power socket and switch on by depressing the switch of the 

kettle to the “on” position.

10. When the water has boiled, the kettle will switch off automatically, after allowing the kettle to 

cool down for 15-20 seconds, the water can be brought back to the boil by pushing the switch 

back to the “on” position. During the cooling down time do not force the on/off switch into the “on” 

position as this can damage the operating mechanism.

11. Do not remove the kettle from the power base without switching off first.

12. Remember, if you do not wish to re-boil the kettle, switch it off.

13. The kettle may be switched off manually at any time by setting the on/off switch into the “off” 

position.
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How to care for your kettle

Wipe the exterior of the kettle with a soft, damp cloth or sponge. Remove stubborn spots with a 

cloth moistened with mild liquid detergent. Do not use abrasive scouring pads or powers.Never 

immerse the kettle in water or other liquids.

From time to time, depended on the nature of your water supply, a boiled scale deposit is naturally 

formed and can be found mostly adhered to the heating element, thus reducing the heating 

efficiency.

The amount of boiled scale deposited (and subsequently the need to clean or rescale) largely 

depends on the water hardness in your area the frequency with which the kettle is used.Boiled 

scale is not harmful to your health. But if poured into your beverage, it can give a powdery taste to 

your drink. Therefore, the kettle should be descaled periodically as indicated below.

Descaling

Descale kettle regularly. With normal use: at least twice a year

1. Fill the kettle up to “max” with a mixture of one part ordinary vinegar and two parts water. Switch 

on and wait for the appliance to switch off automatically.

2. Let the mixture remain inside the kettle overnight.

3. Discard the mixture the next morning.

4. Fill the kettle with clean water up to “max” mark and boil again.

5. Discard the boiled water to remove any remaining scale and vinegar.

6. Rinse the inside of the kettle with clean water.

Storage     

The product shall be wiped the water and placed in the dry and the normal temperature condition 

to avoid the humidity if no use for a long time.

Disposal     

The product shall be disassembled and recycled respectively based on the local law or rule.

• This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

• Staff kitchen areas in shops offices and other working environments;

• Farm houses;

• By clients in hotels, motels and other residential type environments;

• Bed and breakfast type environments.
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Giới thiệu ấm đun nước
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1. Nắp ấm

2. Nút mở nắp ấm

3. Tay cầm

4. Nút Bật/ tắt

5. Đế nguồn
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Hướng dẫn sử dụng

Chú ý an toàn

Khi sử dụng ấm đun nước của bạn, luôn phải tuân thủ các biện pháp phòng ngừa an toàn 

cơ bản, bao gồm những điều sau:

1. Đọc kỹ tất cả hướng dẫn sử dụng trước khi dùng ấm đun nước.

2. Cần giám sát chặt chẽ khi ấm đun nước được sử dụng bởi hoặc gần trẻ em.

3. Trước khi kết nối ấm đun nước, hãy kiểm tra xem điện áp được chỉ báo trên thiết bị (mặt dưới 

của ấm đun nước và bộ phận đế) có tương ứng với điện áp chính trong nhà của bạn hay không. 

Nếu không đúng, hãy liên hệ với đại lý của bạn và không sử dụng ấm đun nước.

4. Tắt và rút phích cắm khỏi ổ cắm trước khi đổ đầy, đổ nước hoặc làm sạch, hoặc khi không sử 

dụng. 

5. Nếu ấm quá đầy, nước sôi có thể bị trào ra ngoài. Không đổ quá đầy nước lạnh trước khi đun. 

6. Không vận hành hoặc đặt bất kỳ bộ phận nào của ấm đun nước trên hoặc gần các bề mặt nóng 

(chẳng hạn như khí đốt hoặc đầu đốt điện hoặc trong lò nướng đã được làm nóng). 

7. Không để dây treo qua mép bàn hoặc mặt quầy. Không để dây tiếp xúc với bề mặt nóng. 

8. Không bao giờ giật mạnh dây vì điều này có thể làm hỏng dây và cuối cùng gây ra nguy cơ điện 

giật. 

9. Nếu dây cung cấp bị hỏng, nó phải được thay thế bởi nhà sản xuất, đại lý dịch vụ của hãng hoặc 

người có trình độ chuyên môn tương tự để tránh nguy hiểm. 

10. Tránh chạm vào bề mặt của ấm đun nước nóng, sử dụng tay cầm và núm vặn. 

11. Để tránh hư hỏng do hơi nước có thể xảy ra, không để mặt gần vòi khi vận hành ấm đun nước. 

12. Nếu thao tác trên đồ nội thất bằng gỗ, sử dụng miếng bảo vệ để tránh làm hỏng các lớp gỗ.

13. Để tránh đóng cặn, luôn đảm bảo nắp được đặt đúng vị trí trước khi vận hành. 

14. Có thể xảy ra hiện tượng đóng cặn nếu nắp được tháo ra trong khi đun nóng. 

15. Cẩn thận mở nắp khi còn nóng.

16. Phải hết sức thận trọng khi di chuyển ấm đun nước có chứa nước nóng. Không bao giờ nhấc 

ấm đun nước lên bằng nắp của nó. Luôn sử dụng tay cầm trên thân.

17. Không bật ấm đun nước của bạn nếu ấm nước đang cạn. 

18. Để bảo vệ khỏi nguy cơ điện, không nhúng ấm đun nước này, đế nguồn hoặc bộ dây trong bất 

kỳ chất lỏng nào. 

19. Chỉ sử dụng ấm đun nước với chân đế đi kèm. 

20. Để chống cháy, không được vận hành trong điều kiện có lò nổ và / hoặc dễ cháy.

21. Thiết bị không được ngâm nước.

22. Sản phẩm này không được thiết kế cho bất kỳ mục đích sử dụng nào khác ngoài những mục 

đích được nêu trong tập sách này.

23. Ấm đun nước không nhằm mục đích sử dụng cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm khả 

năng thể chất, giác quan hoặc tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được 

người chịu trách nhiệm về sự an toàn của họ giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị.

24. Trẻ em nên được giám sát để đảm bảo rằng không nghịch thiết bị.

Giữ kỹ hướng dẫn để tham khảo khi cần!
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Hướng dẫn sử dụng

1. Trước khi sử dụng lần đầu tiên, đổ đầy nước sạch vào ấm đến mức tối đa và đun sôi. Bỏ nước 

và lặp lại quy trình. 

2. Ấm đun nước phải luôn được rút phích cắm khi đổ đầy hoặc thêm nước. 

3. Đổ đầy nước vào ấm đến mức mong muốn.  Không đổ quá đầy nếu không sẽ có nguy cơ bị tràn 

hoặc phun ra. Chỉ báo mực nước sẽ hỗ trợ bạn đo lượng chính xác. Bạn có thể đổ đầy nước vào 

ấm qua vòi hoặc sau khi mở. Đừng quên đóng nắp sau khi đổ đầy, nếu không ấm sẽ không tự 

động tắt sau khi sử dụng. 

4. Không đổ ít hơn 0,5 lít nước (đến chỉ báo “min”, mực nước tối thiểu) để tránh việc ấm đun nước 

bị cạn khi đang vận hành. 

5. Không đổ quá 1,7 lít nước (đến chỉ báo “max”, mực nước tối đa).

6. Ấm đun nước đã được trang bị tính năng tự động ngắt an toàn để bảo vệ chống quá nhiệt, nó sẽ 

hoạt động nếu ấm được bật khi chứa không đủ nước. Luôn đảm bảo nước bên trong ấm bao phủ 

vạch tối thiểu trên đồng hồ chỉ báo mực nước. Nếu tự động ngắt an toàn đã hoạt động, tắt ấm đun 

nước, ngắt kết nối khỏi ổ cắm điện và để ấm đun nước nguội trong 5 đến 10 phút.  Đổ đầy và bật 

lại, ấm đun nước sẽ hoạt động như bình thường. 

7. Đặt đế nguồn trên bề mặt phẳng, khô. Đặt ấm lên đế nguồn. Kết nối điện sẽ được thực hiện tự 

động khi ấm trượt lên đế nguồn.

8. Cắm bộ dây trên đế nguồn. Kết nối điện, ấm sẽ được thực hiện tự động khi ấm trượt lên đế.

9. Cắm bộ dây vào ổ cắm điện nối đất và bật bằng cách ấn công tắc của ấm sang vị trí “bật”.

10. Khi nước đã sôi, ấm sẽ tự động tắt, sau khi để ấm nguội khoảng 15-20 giây, nước có thể trở lại 

sôi bằng cách gạt công tắc về vị trí “bật”. Trong thời gian hạ nhiệt, không ép công tắc bật / tắt ở vị trí 

“bật” vì điều này có thể làm hỏng cơ chế vận hành.

11. Không tháo ấm ra khỏi đế nguồn khi chưa tắt nguồn trước.

12. Hãy nhớ, nếu bạn không muốn đun lại ấm đun nước, hãy tắt nó đi.

13. Có thể tắt ấm đun nước theo cách thủ công bất kỳ lúc nào bằng cách đặt công tắc bật / tắt ở vị 

trí “tắt”.
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Vệ sinh ấm đun nước

Lau bên ngoài của ấm bằng khăn mềm ẩm hoặc miếng bọt biển. Loại bỏ các vết cứng đầu bằng 

một miếng vải được làm ẩm với chất tẩy lỏng nhẹ. Không sử dụng miếng cọ rửa mài mòn.

Không bao giờ nhúng ấm vào nước hoặc các chất lỏng khác.

Tùy từng thời điểm, tùy thuộc vào tính chất nguồn nước trong khu vực của bạn, cặn đun sôi được 

hình thành tự nhiên và có thể được tìm thấy chủ yếu bám vào bộ phận làm nóng, do đó làm giảm 

hiệu quả đun nóng.



Thông tin bảo hành

Số lượng cặn đun sôi lắng đọng phần lớn phụ thuộc vào tính chất nguồn nước trong khu vực của 

bạn và tần suất sử dụng ấm đun nước.

Cặn nước không gây hại cho sức khỏe của bạn. Nhưng nếu được đổ vào đồ uống của bạn, nó có 

thể tạo ra vị bột cho đồ uống của bạn. Vì vậy, ấm đun nước nên được tẩy cặn định kỳ theo chỉ dẫn 

dưới đây.

Tẩy cặn

Thường xuyên tẩy cặn cho ấm đun nước. Với việc sử dụng bình thường: ít nhất hai lần một năm

1. Đổ hỗn hợp gồm một phần giấm thông thường và hai phần nước vào ấm đến mức “tối đa”. Bật 

và đợi thiết bị tự động tắt.

2. Để hỗn hợp còn lại bên trong ấm qua đêm.

3. Đổ bỏ hỗn hợp vào sáng hôm sau.

4. Đổ đầy nước sạch vào ấm đến vạch “max” và đun sôi lại.

5. Đổ bỏ nước đun sôi để loại bỏ cặn và giấm còn sót lại.

6. Rửa bên trong ấm bằng nước sạch.

Bảo quản

Sản phẩm phải được lau sạch nước và đặt ở điều kiện khô ráo, nhiệt độ bình thường để tránh ẩm 

ướt nếu không sử dụng trong thời gian dài.

Tiêu hủy sản phẩm

Sản phẩm sẽ được tháo rời và tái chế tương ứng dựa trên luật hoặc quy tắc địa phương.

• Ấm đun nước được thiết kế để sử dụng trong gia đình và các ứng dụng tương tự như:

• Khu vực bếp trong văn phòng cửa hàng và các môi trường làm việc khác;

• Nhà khách hàng trong các khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường kiểu dân cư khác.
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